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Тема. Той, хто цурається рідної мови,
           Ранить народ в саме серце, як ніж.


Учитель. Українська мова – одна з найкрасивіших мов світу, та одна з найпоширеніших мов в Східній Європі.  Цією мовою розмовляють жителі Канади, Польщі, Росії, Австралії, США та багатьох інших країн світу. 

Мова відіграє важливу роль не лише  у житті кожної людини. Вчені давно дійшли висновку, що найкращі рослинні продукти для людини – ті, які виросли у її країні. Таку їжу людський організм засвоює значно краще, аніж закордонну. Те саме можна й сказати про мову.

Чи задавали ви собі коли-небудь питання, коли почала формуватися українська мова? Першооснови сучасної української мови були закладені кілька тисяч років тому, приблизно одночасно зі становленням латинської мови.

Ближче до сьомого століття українська мова вже більш-менш була схожа на сучасну, хоча вона і зазнавала чималих мовних впливів. Та наразі наша мова – одна з найрозвиненіших та найбагатших мов світу, чим ми не можемо не пишатися.

Серед науковців побутує думка, що мова, якою розмовляє людина, визначає спосіб її мислення, впливає на манери, поведінку та навіть зовнішність! Вам, певно, доводилося помічати, що людина, яка довгий час живе поза межами батьківщини, стає зовсім не схожою на себе.

І. Цікаві факти про українську мову
■ Тисяча вісімсот вісімдесятого року в Одесі вийшла унікальна наукова розвідка польського і російського філолога Михайла Красуського “Древность малороссийского языка”, де українська мова розглядається як праматір народів Індії та Європи. Колосальні знання багатьох мов привели вченого до висновку, що українська мова старша за грецьку, латинську, старослов’янську мови. Аргументацію неординарної думки вчений розпочинає з доказів походження чисел, якими користуються арійські народи, матеріалом української мови. Число один (1), на думку автора книжки, походить від українського одвін, яке з часом перетворилося на один. Таким чином утворено назви чисел в італійській, грецькій, німецькій мовах, у санскриті і т.д. Один із висновків вченого такий: “… все, що я виклав, здається, не припускає сумніву в тому, що, як українська, так і російська мови розвивалися самостійно”. Отож, донедавна твердження учених про мову старослов’янську як основу мови українців, білорусів та росіян можна піддати сумніву.

■ Найдавніша згадка про українську мову датується 858 роком, а вперше українська мова була прирівняна до рівня літературної мови в кінці XVIII століття після виходу у тисяча сімсот дев’яносто восьмому році першого видання “Енеїди”, автором якої є  Іван Котляревський. Саме його і вважають засновником нової української літературної мови.

■ Українська мова є однією з найпоширеніших мов в світі і за кількістю носіїв займає 26-те місце. Також вона є другою за поширеністю серед мов слов’янського походження після російської мови. На території України більше 32 мільйонів осіб спілкуються українською мовою. Ще близько 4,2 млн. українців проживають в Російській Федерації і також знають українську мову.

■ Найдовшим словом в українській мові є назва одного з пестицидів "дихлордифенілтрихлорметилметан". В нім міститься тридцять літер.

■ Найдовша абревіатура в українській мові - ЦНДІТЕДМП, яка розшифровується як Центральний науково-дослідний інститут інформації і техніко-економічних досліджень з матеріально-технічного постачання. Вона складається з дев'ять літер.

■ Декілька фактів про паліндроми (слово, словосполучення чи фраза, які можливо читати як зліва направо, так і справа наліво, при цьому звучання й значення не змінюються). В українській мові є лише два семибуквених паліндроми: "ротатор" і "тартрат". А до найдовших фраз паліндромів належать "Я несу гусеня" та "Аргентина манить негра". В останньому випадку не враховується буква "ь". Такі дрібні порушення дзеркальності допускаються, адже складання композицій — справа непроста. 

■ Найбільшу кількість синонімів має слово "бити". Згідно з "Коротким словником синонімів української мови" їх нараховується 45.
Думати - (розмірковувати, снувати думки) міркувати, гадати, мислити, мізкувати, розм.: розумувати, метикувати, кумекати// мати на думці, сушити (ламати, морочити) собі голову над чим. 
 мати думку (гадку); (почати думати) узяти на думку; (постійно думати) не сходити (не виходити, не йти і т. ін.) з думки; (міркувати, розмірковувати над чим-небудь) думати думу (думи, думку), нар.-поет.; прясти думи; гадати думу (думку, гадку, думки-гадоньки); повертати (повернути) розумом (мозком); розкидати (розкинути) розумом; (розв’язувати складне питання) голосу собі крутити; ламати голову; сушити голову; мозок (мізки) сушити.
■ Цікавим фактом по українську мову є те, вона входить до трійки найкрасивіших мов в світі. На мовних конкурсах в Італії на Франції її визнавали другою за мелодійністю мовою світу.

Найбільш вживаною літерою в українському алфавіті є літера “п”. Також на цю літеру починається найбільша кількість слів. Тоді ж як найрідше вживаною літерою українського алфавіту є “ф”. В українській мові слова, які починається з цієї літери, в більшості випадків запозичені з інших мов.
“Перший поцілунок”: 
“Популярному перемишльському поету Павлові Петровичу Подільчаку прийшло поштою приємне повідомлення: “Приїздіть, Павле Петровичу, — писав поважний правитель Підгорецького повіту Полікарп Пантелеймонович Паскевич, — погостюєте, повеселитеся”. Павло Петрович поспішив, прибувши першим поїздом. Підгорецький палац Паскевичів привітно прийняв приїжджого поета. Потім під’їхали поважні персони — приятелі Паскевичів... Посадили Павла Петровича поряд панночки — премилої Поліпи Полікарпівни. Поговорили про політику, погоду. Павло Петрович прочитав підібрані пречудові поезії. Поліна Полікарпівна пограла прекрасні полонези Понятовського, прелюдії Пуччіні. Поспівали пісень, потанцювали падеспан, польку. Прийшла пора — попросили пообідати. Поставили повні підноси: принесли печені поросята, приправлені перцем, півники, пахучі паляниці, печінковий паштет, пухкі пампушки під печеричною підливою, пироги, підсмажені пляцки. Потім подали пресолодкі пряники, персикове повидло, помаранчі, повні порцелянові полумиски полуниць, порічок. Почувши приємну повноту, Павло Петрович подумав про панночку. Поліна Полікарпівна попросила прогулятися Підгорецьким парком, помилуватись природою, послухати пташині переспіви.
     Пропозиція повністю підійшла прихмілілому поету. Походили, погуляли ... Порослий папороттю прадавній парк подарував приємну прохолоду. Повітря п’янило принадними пахощами. Побродивши парком, пара присіла під пророслим плющем платаном. Посиділи, помріяли, позітхали, пошепталися, пригорнулися. Почувсь перший поцілунок: прощай, парубоче привілля, пора поету приймакувати”.
Сипле, стеле сад самотній 


Струмінь стомлено сичить.
Сірий смуток — срібний сніг,— 

Стихли струни, стихли співи,
Сумно стогне сонний струмінь. 

Срібні співи серенад,—
Серце слуха смертний сміх. 

Срібно стеляться сніжинки —
Сад осінній смуток снить,— 

Спить самотній сад.
Сонно сиплються сніжинки,

ІІ. Чи знаєш ти, що…
■ Найпершим видатним українським поетом, ім’я і твори якого ми знаємо, варто вважати Павла Русина з Кросна Він довго працював у Кракові, викладаючи у тамтешній академії, бував  в Угорщині, жив у Відні. У своїх творах з любов’ю описує рідну землю; означення “русин” для нього – “слово солодке”, і він гордий з того, що носить таке ім’я. Найстарішою українською піснею, запис якої зберігся до наших днів, вважається пісня “Дунаю, Дунаю, чому смутен течеш?”

■ Найвідоміший музикант Київської Русі – співець XI ст.Боян, який жив при дворі Святослава Ярославовича, і якого згадує автор “Слова о полку Ігоревім”.

■ Найбільшу кількість разів перекладений літературний твір – “Заповіт” Т.Г.Шевченка:  147 мовами народів світу.

■ Найбільша кількість псевдонімів була у О.Кониського – 141, у І.Франка – 99, О.Маковей користувався 56 псевдонімами.

■ Найпершим фаховим продавцем книжкової продукції вважається друкар М.Сльозка. За старих часів, тобто в XVII-XVIII ст., книги продавалися насамперед у друкарнях. М.Сльозка винайшов нову форму розповсюдження друкованого слова: продавав видання Львівського братства, роз’їжджаючи по ярмарках.

■ Найпершим вищим навчальним закладом в Україні була Острозька колегія, заснована в 1576 р. у місті Острог князем Костянтином Острозьким. Другий вищий навчальний заклад – Києво-Могилянська академія, заснована у 1623 р. шляхом об’єднання Київської братської і Лаврської шкіл. Це були на той час єдині вищі школи у східнослов’янському світі.

■ Найдавнішим і єдиним давньоруським медичним довідником, що зберігся до наших часів, є лікарський трактат-порадник “Мазі” – узагальнена праця про лікування травами, який склала Євпраксія Мстиславна, онука Володимира Мономаха, у Х ст.

ІІІ. Поговоримо про добрі слова
Учитель. Кожний з нас розуміє, що мову треба вчити, щоб нею добре володіти і спілкуватися. Але це ще не все. Є чимало правил спілкування між однолітками і дітей з дорослими. Це вже культура спілкування, до якої входять не лише слова, мова, а й жести, погляд, висота звуку, сила голосу та ін. Спробуймо дібрати слова, що їх ми можемо сказати людині, щоб окрилити її або образити, підняти або знищити, бо слово має надзвичайну силу. У народі кажуть: «Від теплого слова і лід розмерзається». Як ви гадаєте, що то за слово? (Відповіді дітей.) Справді, слова бувають теплі, щирі, лагідні і добрі, які можуть втішити і зігріти людину, надати їй сили, звеличити, розрадити і заспокоїти. І якщо вам гірко і боляче, ви повні відчаю і зневіри, варто комусь підійти і сказати щиро і від душі слова втіхи, і вам стане легше, ви повірите в себе, заспокоїтесь, і світ стане лагідним і привітним. Як це важливо! «Добре слово ліпше, як готові гроші» — каже народна мудрість. Інколи і гроші не можуть зарадити біді, а от щире, добре і привітне слово — може! Добрі слова треба говорити від усієї душі, щиро, палко, щоб людина повірила у них. Вони несуть у собі любов, радість, спокій, щастя. То чому ж їх не сказати в потрібний момент людині?

Учениця. 
Говоріть про людину добрі слова,
Щирість, ласку даруйте у слові.
Бо у доброму слові є сила жива,
І у ньому є море любові.
Добре слово людині надію дає,
Заспокоїть, утішить, врятує.
В ньому сила велика, чарівність в нім є,
І людина те серденьком чує.

Учитель. Ви згідні з таким твердженням? Скажіть, чи комусь із вас довелося на собі відчути силу доброго слова? (Відповіді дітей.) Звичайно, силу і чарівність добрих слів ви відчуваєте щодня, бо живете серед людей. Чи часто ви користуєтеся добрими словами, щоб сказати їх людям? (Відповіді дітей.) Хто говорить їх іншим, той і сам стає добрішим.

Але є ще й інші слова, що ними людину можна принизити чи завдати їй болю. Сила таких слів є руйнівною і страшною. Тому їх говорити людині не можна, бо «слово — не стріла, а глибше ранить» — каже народна мудрість. «Вода все сполоще, а злого слова — ні!», «Удар забувається, а слово пам’ятається» — така сила злого слова. Народна мудрість повчає: «Не говори, що знаєш, а знай, що говориш». Не можна говорити злих слів, тому що зло, заподіяне словом, залишається в душі людини надовго. Спробуйте пригадати, можливо, і з вами колись траплялося, що слова вас глибоко ранили і завдали нестерпного болю? (Відповіді дітей.) Тому ніколи їх не говоріть, щоб іншим не було боляче так, як вам. У народі кажуть: «Не кидай словами, як пес хвостом» або «Довгим язиком тільки полумиски лизати». А якщо не вмієш чи не хочеш сказати доброго слова і щоб не образити нікого злим, краще помовчи: «їж борщ з грибами та тримай язик за зубами».

Учні пригадують прислів'я. 

Хто мови своєї цурається, хай сам себе стидається.

Птицю пізнати по пір'ю, а людину по мові.

Рідна мова - не полова: її за вітром не розвієш.

Більше діла — менше слів.

Будь господарем своєму слову.

Мовивши слово, треба бути йому паном.

Слово — не горобець, вилетить — не спіймаєш.

Від красних слів язик не відсохне.

Від солодких слів кислиці не посолодшають.

Від меча рана загоїться, а від лихого слова — ніколи.

Від теплого слова і лід розмерзається.

Вода все сполоще, тільки злого слова ніколи.

Впік мене тим словом, не треба й вогню.

Гостре словечко коле сердечко.

Де мало слів, там більше правди.

Дурний язик — голові не приятель.

Будь, мій хлопче, молодець 


Слово — це вам не полова,
І не кидайся словами. 



А язик не помело.
Слово — це не горобець, 



Вибирай потрібне слово,
І воно летить за нами. 



Щоб чудово всім було.
Й до душі людської йде 



Щоб слова були хороші
І лишається там жити. 



І любов в собі несли.
Й не дівається ніде, 




Слова старші аніж гроші,
Буде зло в серцях творити 



Вони першими були

Учитель У нашій мові є чимало чудових слів на всі випадки життя, що поряд з ними запозичені слова-покручі, а тим більше лайливі слова нам зовсім не потрібні. Хіба це свідчить про культуру людини, про її високий розум, про добрі наміри чи доброту душі? Звичайно, ні. Це свідчить про обмежений розум, про те, що людина не знає рідної мови, яка ніколи нічого доброго не зробить для інших, бо в неї жорстоке серце. Людина з добрим серцем ніколи не буде вживати лайливих слів, адже в її словниковому запасі є гарні, щирі і добрі слова. Отже, віднині ви зобов’язуєтеся говорити один одному лише добрі слова, а прізвиська, лайливі слова, слова-покручі викидаємо з нашого вжитку. «Що вимовиш язиком, те не витягнеш і волом» — каже народна мудрість. Тому перш ніж щось сказати, треба добре подумати. А ще, безперечно, ми повинні дбати і про те, щоби шліфувати нашу мову, не засмічувати її. Наступна сторінка 
ІІІ. Неправильно – правильно
Неправильно: «освоїти мову». Правильно: «опанувати мову». 
 Неправильно: «ласкати дитину». Правильно: «пестити дитину». 
Неправильно: «Тобі йде ця сукня». Правильно: «Тобі личить ця сукня». 
Неправильно: «жильці будинку». Правильно: «мешканці будинку». 
Неправильно: «спасати». Правильно: «рятувати». 
Неправильно: «у даний момент». Правильно: «цієї миті». 
Неправильно: «виключити світло». Правильно: «вимкнути світло». 
Неправильно: «самий активний». Правильно: «найактивніший». 
Неправильно: «рішення задачі». Правильно: «розв'язок задачі». 
Неправильно: «чуть-чуть». Правильно: «ледь-ледь, трішки, трішечки». 
Неправильно: «у любому випадку». Правильно: «у будь-якому разі». 
Неправильно: «вирішувати проблему». Правильно: «розв'язувати проблему». 
Неправильно: «у сім годин». Правильно: «о сьомій годині». 
Неправильно: «Хворобу легше попередити, ніж лікувати». Правильно: «Хворобі легше запобігти, ніж її лікувати». 
Неправильно: «Отримали освіту». Правильно: «Здобули освіту». 
Неправильно: «На майбутнє запам'ятай». Правильно: «Надалі запам'ятай». 
Неправильно: «дермантин». Правильно: «дерматин». 
Неправильно: «Концерт пройшов з великим успіхом». Правильно: «Концерт мав великий успіх». 
Неправильно: «приймати участь». Правильно: «брати участь». 
Неправильно: «являтися». Правильно: «бути». 
Неправильно: «Мухи не обідить». Правильно: «Мухи не скривдить (не зачепить)». 
Неправильно: «Пожаліється». Правильно: «Поскаржиться». 
Неправильно: «Відповіш на запитання». Правильно: «Відповіси на запитання». 
Неправильно: «дитячі коньки». Правильно: «дитячі ковзани». 
Неправильно: «зачинити двері на замок». Правильно: «замкнути двері». 
Неправильно: «послати за хлібом». Правильно: «послати по хліб». 
Неправильно: «Надворі похолодало». Правильно: «Надворі похолодніло». 
Неправильно : «у цьому році». Правильно: «цього року». 
Неправильно «печення». Правильно «печиво». 
Неправильно «Поступив до інституту». Правильно «Вступив до інституту». 
Неправильно «солодкоїжка». Правильно «ласун, ласунка». 
Неправильно «у більшості випадків». Правильно «здебільшого». 
Неправильно: "На протязі". Правильно: "Протягом".
Неправильно: «Пролунає на рідній мові». Правильно: «Пролунає рідною мовою». 

ІY. Не говориш українською -- менше живеш
Луцький медик Олександр Харченко виявив цiкаву закономiрнiсть: нешанобливе ставлення до рiдної мови... скорочує життя 


■ Медицина досi не може з'ясувати, для чого у людини бiля горла є маленька вигнута кiсточка — пiд'язикова. Давнi китайцi стверджували, що до неї iнформацiйно пiд'єднанi всi м'язовi системи органiзму. Отож, пiд'язикова кiстка своєрiдно зав'язує на собi рефлекторнi процеси, бо вiдчуває вiбрацiю Землi та м'язiв. I вiбрує вона вiдповiдно до територiї проживання людини. Через цi специфiчнi особливостi диво-орган бере участь у мовному процесi. 
■ Француз говорить з прононсом, а iталiєць (там ще є додаткова вiбрацiя моря) — дуже швидко. Британець мусить не закiнчувати слова, ковтати їх — це вiчний туман змушує його закривати рота. Тож кожна частина планети вiбрує по-своєму, створюючи специфiку мови". 

■  Наша мова залежить не тiльки вiд роботи так званих мовних м'язiв та язика, але й вiд пiд'язикової кiстки, що поєднана з оститими вiдростками черепа. Якщо ж порушити природний процес передачi iнформацiї вiд цiєї кiсточки до м'язiв, людина пiдхоплює болячку. 
■  "Чому українцi живуть чи не найменше в Європi? Можливо, причина у суржику, яким вони спiлкуються?. Виходить, що людина ламає рiдну мову, а вiдтак ламає й тiло. 
■  Лікар Олександр Харченко випробував своє вiдкриття на практицi читанням. Приходить донього, примiром, у Польщi пацiєнтка з проблемами постави. Прошу її почитати вiрш Мiцкевича iдеальною польською. Коли людина говорить рiдною мовою, буквально на очах починається зцiлення. Змiнюється насамперед її постава — усi м'язи починають зразково працювати. Чому? Бо пiд'язикова кiсточка iнформує вестибулярний апарат. 
■   Про те, що язик — це друге серце, казали ще давньокитайськi цiлителi. Медицина тибетська та iндiйська довели, що дiабет — це саме проблема кривомовностi. Тому дiабетикам радять послухати свою мову через диктофон i вимiряти рiвень цукру в кровi. Потiм вголос почитати Лесю Українку, Iвана Котляревського чи Iвана Франка i ще раз вимiряти рiвень цукру у кровi. Результат вражає! 
Тож наша порада проста: щоб запобiгти хворобам, говорiть щирою українською i спiввiбруйте з рiдною землею. 

Мова — це серце народу! 


Мова загине — народ оніміє,
Серце народу — це мова, це слово, 
Світ відверне від такої юрби.
Нації гордість, культура, престиж. 
Поки є мова, в людей є надія.
Той, хто цурається рідної мови, 

Є пісня радості й пісня журби.
Ранить народ в саме серце, як ніж.
Мова чудова і літературна 


Мова у неї приємна, чудова,
Без говіркових, спотворених слів. 

Є в ній традиції всіх поколінь.
Свідчить про те, що людина культурна, 
Як у віночку, йде слово до слова,
Мова у неї, як пташечки спів. 

В мові чарівного сонця теплінь.
Мова — це людства досягнення дивне.
Мова — це нація, спільність і час.
Мова ж моя українська чарівна
Є найдорожча для кожного з нас.
Гончар Н.

■Тисяча вісімсот вісімдесятого  року в Одесі вийшла унікальна наукова розвідка польського і російського філолога Михайла Красуського “Древность малороссийского языка”, де українська мова розглядається як праматір народів Індії та Європи. Колосальні знання багатьох мов привели вченого до висновку, що українська мова старша за грецьку, латинську, старослов’янську мови. Аргументацію неординарної думки вчений розпочинає з доказів походження чисел, якими користуються арійські народи, матеріалом української мови. Число один, на думку автора книжки, походить від українського одвін, яке з часом перетворилося на один. Таким чином утворено назви чисел в італійській, грецькій, німецькій мовах, у санскриті і т.д. Один із висновків вченого такий: “… все, що я виклав, здається, не припускає сумніву в тому, що, якукраїнська, так і російська мови розвивалися самостійно”. Отож, донедавна твердження учених про мову старослов’янську як основу мови українців, білорусів та росіян можна піддати сумніву.

■ Найдовша абревіатура в українській мові –

 Це-еН-Де-І-Те-Е-Де-еМ-Пе, яка розшифровується як Центральний науково-дослідний інститут інформації і техніко-економічних досліджень з матеріально-технічного постачання. Вона складається з дев'яти літер.

Неправильно: «Тобі йде ця сукня». Правильно: «Тобі личить ця сукня». 

Неправильно: «самий активний». Правильно: «найактивніший».
Неправильно: «у сім годин». Правильно: «о сьомій годині».
Неправильно: «приймати участь». Правильно: «брати участь».
Звір С.

■ Найдавніша згадка про українську мову датується вісімсот п’ятдесят восьмим роком, а вперше українська мова була прирівняна до рівня літературної мови в кінці XVIII століття після виходу у тисяча сімсот дев’яносто восьмому  році першого видання “Енеїди”, автором якої є  Іван Котляревський. Саме його і вважають засновником нової української літературної мови.

■ Найбільшу кількість синонімів має слово "бити". Згідно з "Коротким словником синонімів української мови" їх нараховується 45. А от синоніми до слова

Думати - (розмірковувати, снувати думки) міркувати, гадати, мислити, мізкувати, розумувати, метикувати, кумекати// мати на думці, сушити (ламати, морочити) собі голову над чим. 
 мати думку (гадку); узяти на думку; не сходити (не виходити, не йти і т. ін.) з думки; думати думу (думи, думку), прясти думи; гадати думу (думку, гадку, думки-гадоньки); повертати (повернути) розумом (мозком); розкидати (розкинути) розумом; голову собі крутити; ламати голову; сушити голову; мозок сушити.
Неправильно: «жильці будинку». Правильно: «мешканці будинку». 

Неправильно: «чуть-чуть». Правильно: «ледь-ледь, трішки, трішечки».
Неправильно: «Отримали освіту». Правильно: «Здобули освіту».
Неправильно «солодкоїжка». Правильно «ласун, ласунка». 

Цімерман П.

■ Українська мова є однією з найпоширеніших мов в світі і за кількістю носіїв займає 26-те місце. Також вона є другою за поширеністю серед мов слов’янського походження після російської мови. На території України більше тридцяти двох мільйонів осіб спілкуються українською мовою. Ще близько 4,2 млн. українців проживають в Російській Федерації і також знають українську мову.

■ Найдовшим словом в українській мові є назва одного з пестицидів "дихлор-дифеніл-трихлор-метил-метан". 
У нім міститься тридцять літер.

Борисевич Д.

■ Декілька фактів про паліндроми (слово, словосполучення чи фраза, які можливо читати як зліва направо, так і справа наліво, при цьому звучання й значення не змінюються). В українській мові є лише два семибуквених паліндроми: "ротатор" і "тартрат". А до найдовших фраз паліндромів належать "Я несу гусеня" та "Аргентина манить негра". В останньому випадку не враховується буква "ь". Такі дрібні порушення дзеркальності допускаються, адже складання композицій — справа непроста. 

■ Цікавим фактом по українську мову є те, вона входить до трійки найкрасивіших мов в світі. На мовних конкурсах в Італії на Франції її визнавали другою за мелодійністю мовою світу. Найбільш вживаною літерою в українському алфавіті є літера “п”. Також на цю літеру починається найбільша кількість слів. Тоді ж як найрідше вживаною літерою українського алфавіту є “ф”. В українській мові слова, які починається з цієї літери, в більшості випадків запозичені з інших мов.

Солодова Х.

■ Найпершим видатним українським поетом, ім’я і твори якого ми знаємо, варто вважати Павла Русина з Кросна. Він довго працював у Кракові, викладаючи у тамтешній академії, бував  в Угорщині, жив у Відні. У своїх творах з любов’ю описує рідну землю; означення “русин” для нього – “слово солодке”, і він гордий з того, що носить таке ім’я. Найстарішою українською піснею, запис якої зберігся до наших днів, вважається пісня “Дунаю, Дунаю, чому смутен течеш?”

■ Найбільша кількість псевдонімів була у О.Кониського – 141, у І.Франка – 99, О.Маковей користувався п’ятдесятьма шістьма псевдонімами.

■ Найдавнішим і єдиним давньоруським медичним довідником, що зберігся до наших часів, є лікарський трактат-порадник “Мазі” – узагальнена праця про лікування травами, який склала Євпраксія Мстиславна, онука Володимира Мономаха, у Х ст.

Іванійчук Г.

■ Найвідоміший музикант Київської Русі – співець XI ст.Боян, який жив при дворі Святослава Ярославовича, і якого згадує автор “Слова о полку Ігоревім”.

■ Найпершим фаховим продавцем книжкової продукції вважається друкар М.Сльозка. За старих часів, тобто в 17 – 18 ст., книги продавалися насамперед у друкарнях. М.Сльозка винайшов нову форму розповсюдження друкованого слова: продавав видання Львівського братства, роз’їжджаючи по ярмарках.

Андрусишин Ю.

■ Найбільшу кількість разів перекладений літературний твір – “Заповіт” Т.Г.Шевченка:  ста сорока сімома мовами народів світу.

■ Найпершим вищим навчальним закладом в Україні була Острозька колегія, заснована в тисяча п’ятсот сімдесят шостого року у місті Острог князем Костянтином Острозьким. Другий вищий навчальний заклад – Києво-Могилянська академія, заснована у тисяча шістсот двадцять третього року шляхом об’єднання Київської братської і Лаврської шкіл. Це були на той час єдині вищі школи у східнослов’янському світі.

Ощіпко І.

■ Медицина досi не може з'ясувати, для чого у людини бiля горла є маленька вигнута кiсточка — пiд'язикова. Давнi китайцi стверджували, що до неї iнформацiйно пiд'єднанi всi м'язовi системи органiзму. Отож, пiд'язикова кiстка своєрiдно зав'язує на собi рефлекторнi процеси, бо вiдчуває вiбрацiю Землi та м'язiв. I вiбрує вона вiдповiдно до територiї проживання людини. Через цi специфiчнi особливостi диво-орган бере участь у мовному процесi. 

■   Про те, що язик — це друге серце, казали ще давньокитайськi цiлителi. Медицина тибетська та iндiйська довели, що дiабет — це саме проблема кривомовностi. Тому дiабетикам радять послухати свою мову через диктофон i вимiряти рiвень цукру в кровi. Потiм вголос почитати Лесю Українку, Iвана Котляревського чи Iвана Франка i ще раз вимiряти рiвень цукру у кровi. Результат вражає! 
Тож наша порада проста: щоб запобiгти хворобам, говорiть щирою українською i спiввiбруйте з рiдною землею. 

Александрович Ю.

■ Француз говорить з прононсом, а iталiєць (там ще є додаткова вiбрацiя моря) — дуже швидко. Британець мусить не закiнчувати слова, ковтати їх — це вiчний туман змушує його закривати рота. Тож кожна частина планети вiбрує по-своєму, створюючи специфiку мови". 

■  "Чому українцi живуть чи не найменше в Європi? Можливо, причина у суржику, яким вони спiлкуються?. Виходить, що людина ламає рiдну мову, а вiдтак ламає й тiло. 

Шепета О.
■  Лікар Олександр Харченко випробував своє вiдкриття на практицi читанням. Приходить до нього, примiром, у Польщi пацiєнтка з проблемами постави. Просить  її почитати вiрш Мiцкевича iдеальною польською. Коли людина говорить рiдною мовою, буквально на очах починається зцiлення. Змiнюється насамперед її постава — усi м'язи починають зразково працювати. Чому? Бо пiд'язикова кiсточка iнформує вестибулярний апарат. 

Дрібота С. 

■  Наша мова залежить не тiльки вiд роботи так званих мовних м'язiв та язика, але й вiд пiд'язикової кiстки, що поєднана з оститими вiдростками черепа. Якщо ж порушити природний процес передачi iнформацiї вiд цiєї кiсточки до м'язiв, людина пiдхоплює болячку. 


Мигдаль Л.

Неправильно: «освоїти мову». Правильно: «опанувати мову». 
Неправильно: «спасати». Правильно: «рятувати».
Неправильно: «у любому випадку». Правильно: «у будь-якому разі». 

Неправильно: «На майбутнє запам'ятай». Правильно: «Надалі запам'ятай». 

Дуда Т.

Неправильно «у більшості випадків». Правильно «здебільшого». 

Неправильно: «у даний момент». Правильно: «цієї миті».
Неправильно: «вирішувати проблему». Правильно: «розв'язувати проблему». 

Неправильно: «дермантин». Правильно: «дерматин».
Бенедюк Т.

Неправильно: «виключити світло». Правильно: «вимкнути світло».
Неправильно: «рішення задачі». Правильно: «розв'язок задачі». 

Неправильно: "На протязі". Правильно: "Протягом".
Неправильно: «Пролунає на рідній мові». Правильно: «Пролунає рідною мовою». 

